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االَّذِینََۡاَفَحَسِبََ وۤۡ خذُِوۡااَنَۡکَفََُ ا َؕ اَوۡلیَِآءََدُوۡنیَِۤۡمِنَۡعبَِادیَِۡیَّتَّ ّـَ ناَاَعۡتَدَۡانِ
ینََۡجَہَنَّمََ ئکُمَُۡہَلَۡقُلَۡ﴾۱۰۲﴿نزُلًَُللِۡکفَِِٰ ینََۡننَُبِّ ضَلََّالََّذِینََۡ﴾۱۰۳َؕ﴿اَعۡمَالًَباِلۡخَۡسََِ
َِفیِسَعۡیُہُمَۡ نیَۡاالۡحَیٰوۃ َّہُمَۡیَحۡسَبوُۡنََہمَُۡوََالدُّ ٰٓئکََِ﴾۱۰۴﴿صُنۡعًایحُۡسِنوُۡنََانَ الَّذِینََۡاوُل
وۡا َوََرَبِّہمَِۡباِیٰتَِٰکَفََُ ﴾۱۰۵﴿وَزۡناًالۡقیِٰمَۃَِیوَۡمََلَہُمَۡنقُیِۡمَُفَلََاَعۡمَالہُُمَۡفَحَبطَِتَۡلقَِآئہِ 

وۡابمَِاجَہَنَّمَُجَزآَؤُہمَُۡذلٰکََِ اوََکَفََُ خَذُوۤۡ
َ﴾۱۰۶﴿ہزُوًُارُسُلیَِۡوََاٰیتٰیَِۡاتَّ الَّذِینََۡانَِّ

لحِٰتَِعَملِوُاوََاٰمَنوُۡا دَوۡسَِجَنّٰتَُلَہُمَۡکاَنتََۡالصّٰ لََفیِۡہَاخٰلدِِینََۡ﴾َ ۱۰۷﴿نزُلًَُالۡفَِۡ
َکاَنََلَّوَۡقُلَۡ﴾۱۰۸﴿حوَِلًَعَنۡہَایَبۡغُوۡنََ ِّیَۡلِّکلَمِٰتَِمِدَادًاالۡبَحُۡ َلَنَفِدََرَب قَبۡلََالۡبَحُۡ
ِّیَۡکلَمِٰتَُتَنۡفَدََاَنَۡ َجِئۡنَالَوَۡوََرَب َّمَا َقُلَۡ﴾۱۰۹﴿مَدَدًابمِثِۡلہِ  َانَاَانِ ثۡلکُمَُۡبَشَر یوُۡحٰٓیمِّ

ِلیَََّ َّمَا َا َالِہٰرَالِـٰہُکمَُۡاَن احدِر َلقَِآءََیَرۡجُوۡاکاَنََفَمَنَۡۚ وَّ َصَالحًِاعَمَلًَفَلۡیَعۡمَلَۡرَبِّہ  وَّ
کَۡلََ َِیُشِۡ َبعِِبَادَۃ ﴾َ٪۱۱۰﴿اَحَدًارَبِّہ  



(8–1)1پیرا  گرا ف 

تمہید

قصۂ ا صحاب  کہف

 ما

 

 کی ا  ز

 

ئشا یمان

 میندا ز و ن کا قصہ

 

د و  ز

 کی کمی

 

ت
ل
 بیشیمال و  د و 

 مائش

 

ا ی ک ا  ز

(82-60)4پیرا  گرا ف 

قصۂ

ر 

 

ض

 

خ
موسیٰ و  

 کی حقیقت

 

و ا قعاب

 ر  سے کہیں
ہ
ا 

 

بعید ظ

قصۂ

 و ا لقرنین

 

د

 و  ا قتدا ز  کا

 

ت
ق
ظا 

 مائش

 

ا ستعمال  و   ا  ز

ا ختتامیہ

ۃسور

کهفال



 

 

 ت
ی
مطالعہ حد

o ْعَ قاَلَ  رَ : اللَّهِ بْنِ سَلامٍ ، قاَلَ عَبْدِ عَن ُ ََسَله ََ سُولُ اللَّهِ صَلهى اللَّه  ِِ ْْ : لَ
ا ََصِلُو , عِمُوا الطهعَامَ ََأَطْ , أَفْشُوا السهلامَ , النهاسُ أيَ ُّهَا 

ََالنهاسُ نَِْامٌ , الَأرْحَامَ  نَه ََ تَ , ََصَلُّوا  ْْ لُوا ا ُُ مٍ بِسَلادْ
oا و ز  ز شتہ د ا ز ی کو جو: ا ے لوگو ، 

 

ھلاو

ک

ا  

 

 ، کھای

 

ی لاو
 ھ
پ

 سلام 

 

 و ، ا و ز  خ ب  لوگ ز ا ب

 

ز

 

 

ب

 

  پڑھو، تم سلامتی کے سا تھ خ ن

 

 ن میں سوز ہے ہون تو نماز

 

گےمیں د ا خل ہوجاو

 لمسند ا بن ماجه ، سنن ا لدا ز مي، سنن جامع ا لترمذی، 
ی

 

حن

 حمد بن 

 

ا



 

 

110-102ا  ی ا ب

لاصے  پہ

 

 کے ا ختتامیئے ا و ز  ح

 

  سوز ب

 

مشتمل ہیں یہ  ا  ی ا ب

 میں ماد ہ پرستی کا ا بطال کیا گیا ہے  ا 

 

 ا  ی ا ب

 

و ز  یہ بھی کہا ن

 لوگ حقیقی گمرا ہی ا و ز  کفر

 

لا ا للہ کی نظر میں کون

 

 ی
تن
ہیں و  د  م میں 



 

 

110-102ا  ی ا ب

ا   ا و ز  ا للہ کو بھول

 

 ندگی میں گم ہو جای

 

ا  د نیا کی ز

 

جای

 ی گمرا ہی

 

ڑ
ی 
سب  سے 

 ا  کفر ا و ز 

 

ڑ
ی 
سب  سے 

 ا  د  م ہے

 

ڑ
ی 
سب  سے 



ََاَوۡلیَِآءَؕ َ خذُِوۡاَعبَِادیَِۡمِنَۡدُوۡنیِۤۡ
اَاَنَۡیَّتَّ وۤۡ ذِینََۡکَفََُ

اَفَحَسِبََالَّ

اَفَحَسِبََ

الَّذِینََۡ

ا وۤۡ کَفََُ

خذُِوۡااَنَۡ یَّتَّ

عبَِادیَِۡ

مِنَۡدُوۡنیَِۤۡ

اَوۡلیَِآءََ

 کیاکیا تو -

 

گمان

کفر کیا -

و ہ بنا لیں گےکہ    -

میرے بندو ن کو-

میرے علاو ہ-

 لوگون نے -

 

(جنھون نے)ا ن

- 

 

کاز سا ز



ینََۡنزُلًَُ﴿ ََاَعۡتَدۡناََجَہَنَّمَََللِۡکفَِِٰ ا  ّـَ ﴾۱۰۲َانِ

ا َ ّـَ انِ

اَعۡتَدۡناََ

جَہَنَّمََ

ینََۡ للِۡکفَِِٰ

نزُلًَُ

بیشک-

کیا ہم نے تیاز  -

جہنم  کو -

ر و ن کے لیئے-
ف
کا

فتبطوز  ا بتدا ئی ضیا-



َِ خذُِوۡاَعبَِادیَِۡمِنَۡدوُۡن اَاَنَۡیَّتَّ وۤۡ ذِینََۡکَفََُ
ََاَفَحَسِبََالَّ یۤۡ

ینََۡنزُلًَُ﴿ ََاَعۡتَدۡناََجَہَنَّمَََللِۡکفَِِٰ ا  ّـَ ﴾۱۰۲َاَوۡلیَِآءَؕ َانِ

، یہ خیال رکھتے ہیں کہ مجھےتو کیا یہ لوگ، جنہوں نے کفر اختیار کیا ہے

ہم نے ایسے کافروں کی چھوڑ کر میرے بندوں کو اپنا کارساز بنا لیں؟

ضیافت کے لیے جہنم تیار کر رکھی ہے

Do the Unbelievers think that they can take My servants 
as protectors besides Me? Verily We have prepared Hell 

for the Unbelievers for (their) entertainment.



 ہنیت کی بیخ کنی

 

مشرکانہ د

o  ی ا ء و  ز سل تلائکہ ا و ز  صلحاء کو میرے شری 
ن

 

ی
ک ٹھہرا تے ہیں ا و ز  ا پنا یہ لوگ جن ا 

  سمجھتے ہیں و ہ سب  میرے بندے 

 

ہیںکاز سا ز

oکا خیال ہے کہ میرے یہ بندے میرے مقابلے میں 

 

 کیا ا ن

 

 ت
ی
ما 
ح
 کی مدد  ا و ز  

 

 ا ن

کریں گے ؟ 

o کے حامي و  مدد گاز میرے 

 

 یہ بندے میرے مقابلے میں ا ن

 

 ت
ی
ا 

 

 ز و ا  ی

 

ا و ز  حاخ ب

ہون گے ؟ 

o کی خام خیالی ہے، و ہ یہ 

 

 ا ن

 

 ا و ز  ہم نے تو ا یسے کے کسی کام نہیں ا  ئیں گےا ن

ر و ن کی ضیافت کے لیے جہنم تیاز  کر ز کھی ہے
ف
کا



ینََۡاَعۡمَالًَ ئکُمََُۡباِلۡخَۡسََِ ؕ﴾۱۰۳َ﴿قُلَۡہَلَۡننَُبِّ

قُلَۡ

ہَلَۡ

َُ ئَُن کمَُۡنَبِّ

َِ ینََۡب الۡخَۡسََِ

اَعۡمَالًَ

ے-

 

ن
 
ہن
ک

ا  ب  

لوگون کوتم خبر د یں ہم       -

ا  ی ا نے و ا لون -

 

 ی ا د ہ گھای

 

کیسب  سے ز

 ا عمال کے-

 

بلحاظ

کیا-



ینََۡاَعۡمَالًَ﴿ ئکُمََُۡباِلۡخَۡسََِ ؕ﴾۱۰۳َقُلَۡہَلَۡننَُبِّ

اپنے اعمال میں سب سے محمدؐ، ان سے کہو، کیا ہم تمہیں بتائیں کہاے 

زیادہ ناکام و نامراد لوگ کون ہیں؟

Say: "Shall we tell you of those who lose most in 
respect of their deeds?-



 ی ا د ہ خساز ے و ا لے لوگ

 

سب  سے ز

o کی ا بتدا ئی 

 

 سوز ب

 

 ینت ا و ز  ز و نقون پر بتای ا  گیا تھا کہ د نیا کیمیں ا  ی ا ب

 

 یب و  ز

 

ز

 مائش

 

سا نون کی ا  ز

 

ن
 محفل سجائی ہی ا 

 

ہے کے لیے ئی مشتمل یہ خوبصوز ب

o 

 

سا نون کے ز و یون کی پرکھ پڑی

 

ن
 ز یعے سے ا 

 

 کی ح د و  جہد کی ا س کے د

 

ا  ا و ز  ا ن

 

ا ل کری

ا  مقصود  ہے 

 

 کا تعین کری

 

 ت
ی
 و  غا

 

َّاجَعَلۡنَاَمَاَعَلیََالۡرَۡضَِ)غرض َزیِنَۡۃًَلَّہَاَلنَِبۡلُوَہمَُۡانِ

(اَیُّہُمَۡاحَۡسَنَُعَمَلًَ

o  ا ب 

 

ا ندہی کی جا ز ہی ہے جو ا پنے ا عمایہان ا ن

 

س

 

ن
ل ا پنی محنت و  مشقت لوگون کی 

ا  کھانے و 

 

 ی ا د ہ گھای

 

  ا و ز  سعی و جہد میں سب  سے ز

 

ا لے ہیں۔ ا و ز  یہ و ہ بھاگ د و ز

 ینت

 

 یب و  ز

 

ا کام ہو کر د نیا کی ز

 

 مائش میں ی

 

 ہی میں ھو  ئے  ہیںلوگ ہیں جو ا س ا  ز



 ی ا د ہ خساز ے و ا لے لوگ

 

سب  سے ز

o  ر مای ا  نے صلى الله عليه وسلما  ب
ف

:“َ َنَفۡسَہَ کلُُّ ”  اََمُوۡبقُِھََفَمُعۡتقُِھَاَاَوَۡ‘النَّاسَِیَغۡدُوَۡفَبَاءِعر

 ر  
ہ

 

 

ا  ہے تو خود  کو بیچنا شرو ع کری

 

 خ ب  صبح کری

 

سا ن

 

ن
 ا د  کرا  لیتاا 

 

ا  ہے پھر ی ا  تو و ہ ا سے ا  ز

ا ہون سے)ہے ی ا  

 

ی
ہےہ لاک کرد یتا ( گ

o  ر 
ہ

 ا و ز  قو

 

ت
ق
 کوئی ا پنے ا  ب  کو بیچتا ہے۔ کوئی ا پنی ظا 

 

ت

 

ی
 ہا

 

 بیچتا ہے کوئی ا پنی د

 

ب

 ا و ز  ہنر بیچتا

 

ت
ق
 بیچتا ہے ا و ز  کوئی ا پنا و 

 

ہےا و ز  صلاخن ب

o ہے ا و ز 

 

  کا میدا ن

 

 ا پنے مفاد  کے گوی ا  یہ د نیا محنت عمل ا و ز  کوشش کی د و ز

 

سا ن

 

ن
 ر  ا 
ہ

ا مل ہے۔ مگر بدقسمتی سے

 

  میں س

 

کچھ ا یسے لوگ بھی ہیں لیے بقدز  ہمت ا س د و ز

 کر ا  گےز ہتے جو ا پنی پوز ی کوشش ا و ز  محنت کے ی ا و جود  گھاٹے میں

 

 کا د

 

...ہیں  ا ن



َ َّہُمَۡیحُۡسِنَُاَلَّذِینََۡضَلَّ نیَۡاَوََہمَُۡیَحۡسَبوُۡنََانَ ﴾۱۰۴َ﴿وۡنََصُنۡعًاسَعۡیُہُمَۡفیَِالۡحَیٰوۃََِالدُّ

اَلَّذِینََۡ

َ سَعۡیُہُمَۡضَلَّ

نیَۡافیَِالۡحَیٰوۃََِ الدُّ

وََہمَُۡیَحۡسَبوُۡنََ

َّہُمَۡ اَن

یحُۡسِنوُۡنََ

صُنۡعًاَ

و ہ لوگ    -

 ندگی میں-

 

د نیا کی ز

ا و ز  و ہ خیال کرتے ز ہے -

کہ و ہ-

کر ز ہے ہیںا چھے -

     جن کی -

 

گم ہوئی       بھاگ د و ز

کام-



نیَۡاَوََہمَُۡیَحۡسََ َسَعۡیُہُمَۡفیَِالۡحَیٰوۃََِالدُّ بوُۡنََاَلَّذِینََۡضَلَّ

َّہُمَۡیحُۡسِنوُۡنََصُنۡعًاَ﴿ ﴾۱۰۴َاَن

جہد راہِ راست سے بھٹکی سعی وساری کی زندگی میں لوگ جن کی  دنیا وہ 

 رہے ہیںرہی اور وہ سمجھتے رہے کہ وہ سب کچھ ٹھیک کر

Those whose efforts have been wasted in this life, while 
they thought that they were acquiring good by their 

works?



َسَعۡیُہُمَۡفیَِالۡحَیٰوۃََِ نیَۡااَلَّذِینََۡضَلَّ ....الدُّ

o کی سو ہ :خساز ہ ی ا نے و ا لے  لوگ 

 

 مطلوب  ہی نہیں ا ن

 

گ و  د و  ا و ز  جنہیں ا  خرب

 

ا ز ی ی

 بچاز  د نیا کمانے کے لیے 

 

ہےسوچ

oو ن نے نہ تو کبھی کوئی منصوبہ بندی
ہ

 

پ
 کے لیے ا 

 

محنتکی ا و ز  نہ ہی کوئی ا  خرب

o سے مقصود  و  مطلوب  کیا ہے ؟ ا س ی ا ز ے میںا للہ 

 

و ن نے کبھی کو ا صل میں ا ن
ہ

 

پ
ا 

 ہی گوا ز ا  نہیں کی۔ 

 

مب
ح
 

 

سنجیدگی سے سوچنے کی ز

oَۡــلۡنَاالۡعَاجِلَۃََیرُیِدَُۡکاَنََمَن ُّریِدَُۡلمَِنَۡنَشَاۗءَُمَافیِۡهَالَهَ عَجَّ َن ۚ نَّمََجَهََلَهَ جَعَلۡنَاثمَُّ
دۡحُوۡرًامَذۡمُوۡمًایَصۡلىٰهَا ۃََاَرَادََوَمَنَۡمَّ َوَهوََُسَعۡیَهَالَهَاوَسَعىٰالۡخَِِٰ مُؤۡمِنر
ٰۗى كََِ شۡکوُۡرًاسَعۡیُهُمَۡکاَنََفَاوُل مَّ

oا گاز طلبکوئیجو

 

ی

 

چاہتےہمکچھجومیںا سہیںد یتےد ےجلدیکوا سہمتوکا(د نیا)و ا لیجلدیہےی ن

 میںا سہوگاد ا خلو ہجہنملیےکےا سہیںکرد یتےمقرز ہمپھرہیںچاہتےلیےکےجسہیں

 

 د ہتلامب

 

ز

کا ز ا 

 

 کوئیجوا و ز ہوا ۔د ھن

 

مؤمنو ہا و ز کوششسیکیا سلیےکےا سکرےکوششا و ز ہوطلبگاز کاا  خرب

گیجائےکیقدز کیکوششکیجنگےہونلوگو ہیتوہوبھی



َسَعۡیُہُمَۡفیَِالۡحَیٰوۃََِ نیَۡااَلَّذِینََۡضَلَّ ....الدُّ

oکو 

 

 مسلمان

 

 ر  بندہ
ہ
 ا خرو ی کا ا میدو ا ز  بننے کے لیے 

 

 و ا ضح طوز  پر ا پنا ز ا ستہ متعیننجاب

 ؟ 

 

ت  ا  خرب
ل
ت  د نیا ہے ی ا  ظا 

ل
ا  ہوگا کہ و ہ ظا 

 

کری

o ندگی کا تعلقجہان 

 

 ز

 

ک د نیا میں ز ہتے ہوئے ضرو ز ی ا ب

 

ہے و ہ تو ا للہ تعالیٰ کی ی

ی ک و  بد سب  کی پوز ی ہو ز ہی 

 

ی
ہیںطرف سے 

o مؤمن کو چاہیے 

 

 ندگی کےکہ و ہ ا پنی ا ی ک بندہ

 

 ز

 

حصول کے سلسلے میں ضرو ز ی ا ب

  ہوکرے ا و ز فکر ا للہ تعالیٰ پر توکل 

 

 کو ا پنا مطلوب  و  د نیا سے بےنیاز

 

کر ا  خرب

مقصود  بنائے 

o  لوگون کے ز ا ستے پر نہ چلے جنہون نے سرا  سر گھاا و ز 

 

ٹے کا سود ا  کیا ہے جن کیا ن

 ندگی ہی میں گم ہو کر ز 

 

گ و  د و  د نیا کی ز

 

:ہ ئی ہے سا ز ی محنت ا و ز  ی



َسَعۡیُہُمَۡفیَِالۡحَیٰوۃََِ نیَۡااَلَّذِینََۡضَلَّ ....الدُّ

oسے 

 

  ا و ز  ا و ز  ا  خرب

 

د ا  سے بےنیاز

 

و ن نے جو کچھ بھی کیا ح
ہ

 

پ
 بےفکر ہو کر صرف ا 

کیاد نیا کے لیے 

oندگی سمجھا۔ د نیا کی کامیابیو 

 

 ندگی ہی کو ا صل ز

 

ن ا و ز  خوشحالیون ہی کو ا پنا د نیوی ز

بنای ا مقصود  

oکی کبھی 

 

د ا  کی ہستی کے ا گر قائل ہوئے بھی تو ا س ی ا ب

 

 فکر نہ کی کہ ا س کی ز ضاح

ہے سابب  بھی د نا کیا ہے ا و ز  ہمیں کبھی ا س کے حضوز  جا کر ا پنے ا عمال کا

o عاقلا پنے 

 

 مہ د ا ز  حیوا ن

 

سمجھتے ز ہے جس کے ا  ب  کو محض ا ی ک خود  مختاز  و  غیر د

ئی کام نہیں ہے۔کے سوا  ا و ز  کوفائدہ ا ٹھانے لیے د نیا کی ا س چرا گاہ سے 



َفَحَبطَِتَۡاَعۡمَالُہُمَۡفَلََنقُیِۡمَُلَہُمَۡیَوَۡ وۡاَباِیٰتَِٰرَبِّہمَِۡوََلقَِآئہِ  ذِینََۡکَفََُ
ٰٓئکََِالَّ ﴾۱۰۵َۃََِوَزۡناًَ﴿مََالۡقیِٰمََاوُل

ٰٓئکََِالَّذِینََۡ وۡااوُل کَفََُ

رَبِّہمَِۡباِیٰتَِٰ

َوََ لقَِآئہِ 

اَعۡمَالہُُمَۡفَحَبطَِتَۡ

نقُیِۡمَُفَلََ

الۡقیِٰمَۃَِیَوۡمََلَہُمَۡ

وَزۡناًَ

ا نکاز  کیانےیہ و ہ لوگ ہیں جنھون -

- 

 

کاا و ز  ا س سے تلاقاب

- 

 

 کے ا عمالتو ا کاز ب

 

ئے      ا ن

گےقائم نہ کریں پس ہم -

  کے-

 

 کے لیئے       قیامب

 

 ا ن

 

ز و ز

ا نیون کا-

 

س

 

ن
ا پنے ز ب  کی 

- 

 

 ن

 

کوئی  و ز



َِ َفَحَب وۡاَباِیٰتَِٰرَبِّہمَِۡوََلقَِآئہِ  ذِینََۡکَفََُ
ٰٓئکََِالَّ طَتَۡاوُل

﴾۱۰۵َاَعۡمَالُہُمَۡفَلََنقُیِۡمَُلَہُمَۡیوَۡمََالۡقیِٰمَۃََِوَزۡناًَ﴿
ننے سے انکار کیا اوریہ وہ لوگ ہیں جنہوں نے اپنے رب کی آیات کو ما

ن کے سارے اعمال ضائع ہو اس کے حضور پیشی کا یقین نہ کیا اس لیے ا ُ

گئے، قیامت کے روز ہم انہیں کوئی وزن نہ دیں گے

They are those who deny the Signs of their Lord and the 
fact of their having to meet Him (in the Hereafter): vain 

will be their works, nor shall We, on the Day of 
Judgment, give them any weight.



 ا عمال

 

 ن

 

بے و ز

oنہیں کیا 

 

 ن

 

 ا یسے لوگون کے ا عمال کا و ز

 

 کے د ن

 

گاجائے قیامب

oو ن نے ا پنے د ل کی تسلی ا و ز  ضمیر کی خوشی کے
ہ

 

پ
ھلائی کے کچھ کاا گر ا 

 
پ

کیئے م  لیے 

 ا و ز  یقین سے خابھی 

 

 کی ا للہ کے ہون گے تو ا یسی نیکیان جو ا یمان

 

لی ہون گی ا ن

 د ی ک کوئی حیثیت نہیں 

 

ڑ

 

ی
ہوگی

o 

 

 کرنے کی کی ا یسی تمام نیکیان ضائع کرد ی جائیں گی ا و ز  میزا ن

 

 ن

 

 کا و ز

 

 میں ا ن

 

ا ن

 ہی نہیں ا  ئے 

 

 ت
ی
گینو

oک ا نجام کی بنیاد ی و جه یہی ہے کہ د نیا کی ا  ز ا ئش

 

 یبائش میں گم ہو کر ا س بھیای

 

 و  ز

 کی فکر د ا من

 

 کو نہ ا للہ کا خیال ز ہتا ہے ا و ز  نہ ا  خرب

 

سا ن

 

ن
ہےگیر ہوتی ا 

oمیں 

 

 ا س سوز ب

 

 ینت کے حوا لے سے یہ مضمون

 

 یب و  ز

 

 ر ا ی ا  گیا ہےد نیا کی ز
ہ
 ی ا ز  ی ا ز  د 



o  ز ب 
 ت

 

اللَّهِ لِقَاءَ -سےلاقاب
33   کر  ہے  ز ب  سے  مرتبہ 

 

  کا  لفظاً   د

 

 میں -ا س تلاقاب

 

ر ا  ن
ق

o3    مرتبہ      فعل

(III)

  میں

 

يُ لََٰقُ -کی صوز ب
o23 مرتبہ   مصدز

(III)

  میں   

 

لِقَآء-کی صوز ب
o6 مرتبہ    فاعل

(III)

 میں

 

مُلََٰق ، مُلََٰقِي-کی صوز ب
o۱  مرتبہ    مصدز

(VI)

 میں  

 

التهلَاقِ -کی صوز ب

َفَحَبطَِتَۡاَعۡمَالہُُمَۡ وۡاَباِیٰتَِٰرَبِّہمَِۡوََلقَِآئہِ  ذِینََۡکَفََُ
ٰٓئکََِالَّ اوُل



 کر  

 

 کا د

 

 ؟کن ا حوا ل میں ؟ کیسے-تلاقاب

 ر  پہلو  سے 
ہ

   ا

 

  کا ا نکاز  کری

 

تلاقاب

 ا

 

  کو  بھول جای

 

ا س تلاقاب

ت  ا و ز  نتائج
ق
بھول جانے کے عوا 

      کو  ی ا د  ز کھنے و ا لے  

 

تلاقاب

 کی تیاز ی کرنے و ا لون  کا  ا نجام  خیر  

 

تلاقاب

 کی  

 

کیفیتتلاقاب

 کی تیاز ی کرنے و ا لے  

 

ت  ا و ز  نتائج تلاقاب
ق
ا نکاز  کے عوا 



 ْيَ وْمَ الْقَِْامَ َِ فَ ر ِِ 19/95..…دًاكََُلُّهُ َْ آتِْ

ً     ا س کے سا منے حاضر ہون ر د ا 
ف
     ً ر د ا 
ف
  

 

 کے ز و ز

 

گےسب  قیامب

 َل َُ تُمُونََ فُ رَادَىَٰ كَمَا  لَقَدْ جِئ ْ ََتَ رَ ََ هَلَ مَرهةٍ  كْتُ َ مها قْنَٰكُ َْ أَ
ََراَءَ ظهُُوركُِ َْ  وهلْنَاكُ َْ  ر مائے گا)6/94……َُ

ف
 ہی لو ا ب  تم و یسے( ا و ز  ا للہ 

 تن تنہا ہماز ے سا منے حاضر ہوئے  
ک
ی مرتبہ ا 

 ہل
پ

ی لا پیدا  کیا تھا،جیسا ہم نے تمہیں 

يََْتِْنَا ََ ُِ مَا يَ قُولُ  19/80..…افَ رْدً ََنرَثُِ

 کر

 

 سب  چیزو ن کے جن کا یہ د

 

حاضر کر ز ہا ہے ا و ز  یہ ا و ز  مالک بن جائیں گے ہم ا ن

ی لا
ک
ہوگا ہماز ے حضوز  ا 



ََُّمٰوَاتَِرَفَعََالَّذِیالل َِالسَّ َ َ تَرَوۡنهََاعَمَدَ بغَِيرۡ  َ الۡعَرشَِۡعَلىَاسۡتَوَىَٰثمَُّ

َ َ مۡسََوَسَخَّّ َ َ وَالۡقَمَرََالشَّ َیجَۡریِکلُ  لَُیفََُالِۡمَۡرََیدَُبِّرَُ َۚمُسَمًّىلِِجََل  صِّ

13/2توُقنِوُنََرَبِّکمَُۡبلِقَِاءَِلَعَلَّکمَُۡالْۡیَاتَِ

پھرہوز ہےد یکھتمجنہیںکیابلندبغیرکےستونونکوا  سمانوننےجسہےو ہا للہ

 

 

 ا و ز  ہوا  قائمپرعرس

 

 ر د ی ا  لگاپرکامکوچاندا و ز سوز چ
ہ

 ا پنےا ی ک

 

ت
ق
پرمعینو 

 ر و ہہےز ہاچل
ہ

ا  کاا نتظامکاما ی ک

 

ا نیانہےکری

 

س

 

ن
ا  کرلھو 

 

ا کہہےبتای

 

ا پنےتمی

لوکریقینکاملنےسےز ب  

 میں غوز  و  فکر کانتیجہ و ثمرہ ز ب  کی ت 

 

 ا و ز  پیشی کا یقینکائناب

 

لاقاب



 سے ا نکاز 

 

تلاقاب

 ْبوُا بلِِقَاءِ اللَّهِ قَد سِرَ الهذِينَ كَذه َُۖ .....6/31

لا

 

ی
 ھ
ح

 کو 

 

 پر و ہ لوگ تباہ ہوئے جنہون نے ا پنے ز ب  کی تلاقاب

 

ک کہ خ ب  ا ن

 

ی ا  یہان ی

ک ا   پہنچے گی تو کہیں گے ا ے ا فسوس ہم نے ا س

 

 ا چای

 

ا ہی کی ا و ز  و ہ ا پنےقیامب

 

میں کیسی کوی

ڑ ا  بوجھ ہے جسے
ی 
 و ہ ا ٹھائیں گےبوجھ ا پنے پیٹون پر ا ٹھائیں گےخبرد ا ز و ہ 

 

 

و ا لےجانےبھولکوتلاقاب

قَُوا قَُ  ۖكُ َْ ذَا إِنَه نَسِْنَٰ بِاَ نَسِْتُ َْ لِقَاءَ يَ وْمِكُ َْ هََٰ فَذُ وا عَذَابَ ََذُ
تُ َْ تَ عْمَلُونَ   32/14الْْلُْدِ بِاَ كُن ْ

نےہمدیا،کرفراموشکوتملاقاکیدناسنےتمکہکاحرکتاسِاپنیمزاچکھوابپس

میںپاداشکیکرتوتوںاپنےمزاکاعذابکےہمیشگیچکھوہے۔دیاکرفراموشتمہیںاببھی



  ھلا د ینے و ا لے
 

پ

 کو 

 

عوا ملتلاقاب

 ًلَعِب ََ اَ دِينَ هُ َْ لََوًْا  ن ْ ا الهذِينَ اتَّهَذُ  فاَلَْْ وْمَ نَ نْسَاهُ َْ َْا ََۚغَرهتْْ َُُ الََْْْٰوةُ الدُّ
ََمَا كَانُ  ذَا  نََ  كَمَا نَسُوا لِقَاءَ يَ وْمِهِ َْ هََٰ 7/516/31وا بِِيََتنَِا يََْحَدُ

 ند

 

ا  ا و ز  کھیل بنای ا  ا و ز  ا نہیں د نیا کی ز

 

 ا ل د ی ا  ہے جنہون نے ا پنا د ین تماس

 

گی نے د ھوکے میں د

 کی تلاقا

 

و ن نے ا س د ن
ہ

 

پ
ھلا د یں گے جس طرچ ا 

 

پ

 ہم ا نہیں 

 

لا د ی ا  سو ا  چ
 ھ

پ

 کو 

 

ب

.......تھا

 َ ُفاَلَْْ وْمَ لََ نْ َْا ََغَرهتْكُ َُ الََْْْٰوةُ الدُّ زًَُا بِِنَهكُ َُ اتَّهَذْتُُْ آيَٰتِ اللَّهِ هُ ذَلِك
ََلََ هُ َْ يُسْتَ عْتَ بُونَ  هَا  45/35يُُْرَجُونَ مِن ْ

ندگیزکیدنیاتمہیںاورتھالیابنامذاقکاآیاتکیاللہنےتمکہہےہوالیےاسانجامتمہارایہ

کہاسےاننہاورگےجائیںنکالےسےدوزخلوگیہنہآجلہٰذا۔تھادیاڈالمیںدھوکےنے

کروراضیکورباپنےکرمانگمعافیکہگاجائے



اَاٰیتٰیَِۡوَََرُسُلیََِۡہزُوًُا خَذُوۤۡ
وۡاَوََاتَّ ﴾۱۰۶﴿ذلٰکََِجَزآَؤُہمَُۡجَہَنَّمَُبمَِاَکَفََُ

ذلٰکََِجَزآَؤُہمَُۡ

جَہَنَّمَُ

وۡابمَِاَ کَفََُ

اوََ خَذُوۤۡ
اتَّ

اٰیتٰیَِۡ

رُسُلیََِۡوَََ

ہزُوًُاَ

 یہ-

 

ہےکا بدلہہے            ا ن

کیانے ا نکاز  جو                 ا نھون ( کےا س بسبب )-

ا و ز  بنای ا -

ا نیون کو-

 

س

 

ن
میری 

ا و ز  میرے ز سولون کو-

جو کہ جہنم ہے-

 ز یعہ-

 

مذا ق کا د



اَاٰیتٰیَِۡوَََرُسَُ خَذُوۤۡ
وۡاَوََاتَّ لیََِۡذٰلکََِجَزآَؤُہمَُۡجَہَنَّمَُبمَِاَکَفََُ

﴾۱۰۶َہزُوًُاَ﴿

 کیا اور ا س مذاق کی ان کی جزا جہنم ہے ا س کفر کے بدلے جو انہوں نے

ساتھ کرتے رہےپاداش میں جو وہ میری آیات اور میرے رسولوں کے

That is their reward, Hell, because they rejected Faith, 
and took My Signs and My Messengers by way of jest.



دَوۡسَِنزُلًَُ لحِٰتَِکاَنتََۡلَہُمََۡجَنّٰتَُالۡفَِۡ ذِینََۡاٰمَنوُۡاَوََعَملِوُاَالصّٰ
َالَّ ﴾َ ۱۰۷﴿انَِّ

َ الَّذِینََۡانَِّ

اٰمَنوُۡا

لحِٰتَِ وََعَملِوُاَالصّٰ

لَہُمَۡکاَنتََۡ

دَوۡسَِجَنّٰتَُ الۡفَِۡ

نزُلًَُ

لوگ جوبیشک و ہ -

ی ک عمل ا و ز     -

 

ی
کیئے

 کے لئےتو ہے      -

 

ا ن

- 

 

ر د و س کے ی ا غاب
ف

 ی کے-

 

 نوا ز

 

بطوز  مہمان

 لائے-

 

ا یمان



لحِٰتَِکاَنتََۡلَہُمََۡجَنّٰتَُ ذِینََۡاٰمَنوُۡاَوََعَملِوُاَالصّٰ
َالَّ انَِّ

دَوۡسَِنزُلًَُ﴿ ﴾ ۱۰۷َالۡفَِۡ

ہ وہ لوگ جو ایمان لائے اور جنہوں نے نیک عمل ّ

 

 ت
لب
 کیے، ان کی میزبانیا

کے لیے فردوس کے باغ ہوں گے

As to those who believe and work righteous deeds, they 
have, for their entertainment, the Gardens of Paradise,



﴾۱۰۸َ﴿خٰلدِِینََۡفیِۡہَاَلَََیَبۡغُوۡنََعَنۡہَاَحوَِلًَ

خٰلدِِینََۡ

فیِۡہَاَ

یَبۡغُوۡنََلَََ

عَنۡہَا

حوَِلًَ

o َا  حَوْلٌ يََُولُ حَال

 

کسی چیز کا متغیر ہوی

o ُا ا ی ک جگہ سےتََوِيْلاً  ، حَوهلَ يََُوِ ل

 

د و سری جگہ منتقل کری

ہمیشہ ز ہیں گے-

گےو ہ چاہیں نہ -

و ہان سے-

کوئی تبدیلی-

ا س میں  -



﴾۱۰۸َخٰلدِِینََۡفیِۡہَاَلَََیَبۡغُوۡنََعَنۡہَاَحوَِلًَ﴿

ا ن نکل کر کہیں جانے کوجن میں وہ ہمیشہ رہیں گے اور کبھی ا س جگہ سے

کا جی نہ چاہے گا

Wherein they shall dwell (for aye): no change will they 
wish for from them.



ََقَبۡلََاَنَۡ ِّیَۡلَنَفِدََالۡبَحُۡ َمِدَادًاَلِّکلَمِٰتَِرَب وَۡکاَنََالۡبَحُۡ دََتَنۡفََقُلَۡلَّ

وَۡ قُلَۡلَّ

َکاَنََ الۡبَحُۡ

مِدَادًا

ِّیَۡلِّکلَمِٰتَِ رَب

ََلََ نَفِدََالۡبَحُۡ

اَنَۡقَبۡلََ

تَنۡفَدََ

ے   ا گر-

 

ن
 
ن
 
ج
پ 

ا  ب  کہہ د 

ز و شنائی-

 کے میرے ز ب  -

 

ر مان
ف

کے لئے( لکھنے)

جاتے          سا ز ے سمندز تو ضرو ز  ختم ہو -

پہلے کہ سےا س -

ہوتے           سا ز ے سمندز  -

ختم ہوتے -



ََمَدَدًاَ﴿کلَمِٰتَُ ِّیَۡوََلَوََۡجِئۡنَاَبمِثِۡلہِ  ﴾۱۰۹َرَب

کلَمِٰتَُ

ِّیَۡ رَب

وََلَوََۡ

جِئۡنَاَ

َ بمِثِۡلہِ 

مَدَدًاَ

- 

 

ر مان
ف

ا گرچہ-

ہم لے ا  تے-

(ا و ز  سمندز )ا س جیسے -

بطوز  مدد  کے-

میرے ز ب  کے -



ِّیَۡلَنَفِدََالۡبََ َمِدَادًاَلِّکلَمِٰتَِرَب وَۡکاَنََالۡبَحُۡ ََقَبۡلََقُلَۡلَّ حُۡ

ََمَدَدًاَ﴿ ِّیَۡوََلَوََۡجِئنَۡاَبمِثِۡلہِ  ﴾۱۰۹َاَنَۡتَنۡفَدََکلَمِٰتَُرَب

ئی لکھنے کے لیے روشنامحمدؐ، کہو کہ اگر سمندر میرے رب کی باتیںے ا

اتنی تیں ختم نہ ہوں، بلکہبن جائے تو وہ ختم ہو جائے مگر میرے رب کی با

 کرےہی روشنائی ہم اور لے آئیں تو وہ بھی کفایت نہ

Say: "If the ocean were ink (wherewith to write out) 
the words of my Lord, sooner would the ocean be 

exhausted than would the words of my Lord, even if we 
added another ocean like it, for its aid."



 

 

ا للہ کے کلماب

oا و ز  حکمت 

 

 سے مرا د     ا س کے علم، قدز ب

 

ا س کی ی ا تیں ی ا        کی ا للہ کے کلماب

 ر  مخلوق ا س کے ا ی  
ہ
 ہیں ا و ز  ا س کی 

 

ہےک کلمہ کن کا ظہوز  مختلف ا لنوع مخلوقاب

oا  کسی کے بس

 

 کا ا حاظہ کری

 

 ا للہ تعالیٰ کی جملہ مخلوقاب

 

-نہیں کی ی ا ب

oََۡمِنۡمَبَعۡدِہ َسَبۡعََوَلَو ہ  َیَمُدُّ الۡبَحُۡ َوَّ َمَاَفیَِالۡرَۡضَِمِنَۡشَجَرَۃَ اقَۡلَمر ۃَُاَبحَُۡ اَنَّ

َاللَََّعَزیِزۡرَ اَنَفِدَتَۡکلَمِٰتَُاللََِّانَِّ َمَّ حَکِیۡمر

 

 

ب

 

 مین کے تمام د ز خ

 

 بن جائیں ا و ز  سمندز  سیاقلم ا و ز  ا گر ز

 

ہی ہو ا س کے بعد سا ب

 ختم نہیں ہون 

 

ت  بھی ا للہ کے کلماب

 

ی
ت  گےسمندز  ا و ز  ہون 

ل
۔ یقیناً ا للہ غا

حکمت و ا لا ہے۔ 



َّمَا َقُلَۡ َاَناَانِ ثۡلُکمَُۡبَشَر ِلیَََّیوُۡحٰٓیمِّ َّمَا َا َالِہٰرَالِـٰہُکمَُۡاَن احدِر ۚ وَّ

قُلَۡ

ََ َّمَا  اَناََانِ

َ بَشَر

ثۡلُکمَُۡ مِّ

ِلیَََّیوُۡحٰٓیََ ا

ََالِـٰہُکمََُۡ َّمَا  اَن

ََ َََالِہٰر احدِر وَّ

ا ی ک  بشر ہون -

تم لوگون جیسا -

طرفی ہے          میرو حی کی جاتی -

ز ا   ود کہ      تمہاکچھ نہیں سوا ئے ا س کے -

میں کہکچھ نہیں سوا ئے ا س کے -

ود  ِ و ا حد ہے-

ے   -

 

ن
 
ن
 
ج
پ 

ا  ب  کہہ د 



َلقَِآءََیَرجُۡوۡاکاَنََفَمَنَۡ َصَالحًِاعَمَلًَفَلۡیَعۡمَلَۡرَبِّہ  کَۡلََوَّ َِیُشِۡ َرََبعِِبَادَۃ ﴾َ٪۱۱۰﴿احََدًابِّہ  

فَمَنَۡ

یَرۡجُوۡاکاَنََ

َ لقَِآءََرَبِّہ 

یَعۡمَلَۡلَۡفََ

صَالحًِاعَمَلًَ

کَۡ َلََیُشِۡ وَّ

َ بعِِبَادَۃََِرَبِّہ  

اَحَدًا

پس جو بھی -

  کی       ا پنے ز ب  سے  -

 

تلاقاب

ے  کہ و ہ  کرے -

 

ن
 
ن
 
ہ
تو  ا س کو چا

ی ک عمل-

 

ی

ے ا و ز  نہ شری ک کر-

ا   ہے -

 

ی
ھ
ک

ا مید ز 

گی میں  ا پنے  ز ب  کی بند-

کسی  کو -



ۚ َفََ احدِر ََوَّ ََالِـٰہُکمََُۡالِہٰر َّمَا  َاَن ِلیََّ ثۡلکُمََُۡیوُۡحٰٓیََا ََمِّ ََاَناََبَشَر َّمَا  مَنَۡکاَنََقُلَۡانِ

کَۡبعِِبَادَۃََِرََ َلََیُشِۡ َفَلۡیَعۡمَلَۡعَمَلًَصَالحًِاَوَّ ََاَحَدًایَرجُۡوۡاَلقَِآءََرَبِّہ  بِّہ  

وحی کی جاتی ہے، تمہارا میری طرف( البتہ)فرمادیں کہ میں تم جیسا بشر ہوں 

 امید رکھتا ہے اسے چاہئےمعبود معبود واحد ہے، سو جو اپنے رب سے ملاقات کی

 کو یک ن نہ کرے۔کہ وہ اچھے عمل کرے اور اپنے رب کی عبادت میں کسی

Say: I am only a mortal like you. My Lord inspires in me that 
your Allah is only One Allah. And whoever hopes for the 

meeting with his Lord, let him do righteous work, and make 
none sharer of the worship due unto his Lord.



 و ظیفہ کی تعلیم

 

ما نعت ا و ز  ا ی ک عظیم ا لشان
م
 و  ین شرک کی 

o 

 

 و  ا ظہاز  کا حکم و  ا ز س

 

 کے ا علان

 

 ت
ی
ا د  پیغمبر کو ا پنی بشر

oا ز یخ گوا ہ  ہے کہ  ا للہ کی مخلوق میں سے ا س کے

 

سا نی ی

 

ن
 ر ا 

ہ
 

 

 ت
ی
 شری ک بنانے کی ز و ا 

 مسیح کو 

 

 مانے میں ز ہی ہے۔ عیسائیون نے حضرب

 

د یون میں سے بعض ، یہوز

د ا  

 

 ی ا ء علیہکا د ز جه د ے د ی ا  نے عزیر ؑ کو ح
ن

 

ی
سلام کی قومون نے ا و ز ا س طرچ  د یگر ا 

ل
 ا 

ر ا ز  د ے-بھی 
ق
د ا  کی بیٹیان 

 

ر شتون کو ح
ف
د ی ا ا ہل عرب  نے 

oا سی و حدہ لاشری ک کا حق ہے۔ ا س میں کسی 

 

 ر  قسم کی عباد ب
ہ

ا  

 

 کو بھی شری ک کری

 میں ا و ز  نہ ا س کے حقوق

 

 و  صفاب

 

 ا ب

 

  نہیں۔ نہ ا س کی د

 

ڑ

 

ی
 جا

 

میں ا ختیاز ا ب

o ر  جگہ حاضر و  موجود  کے سوا  نہ کسی کو عالم غیب جانے ا و ز  نہ مختاز  کلا س 
ہ
ا و ز  نہ 

 ز و ا  و  مشکل کشا

 

 جانے۔ نہ کسی کے مانے۔ ا و ز  نہ ہی ا س کے سوا  کسی کو حاخ ب

ا م

 

  د ےلئے سجدہ کرے نہ قیام و  ز کوع ا و ز  نہ ہی کسی ا و ز  کے ی

 

 ز  و  نیاز

 

د

 

کی ی



ا  خری ز کوع

o  ی ا د ہ خساز ے میں و ہ لوگا س میں 

 

ہیں جن کی سا ز ی ا  گاہ کیا گیا کہ سب  سے ز

محنتیں صرف د نیا کے لئے لگ ز ہی ہیں۔ 

o 

 

ل ز ہا ہے، کرز ہے ہیں کہ و ہ کامیابیان حاصل کر ز ہے ہیں۔ کایہ گمان
ی 
 ھ
پ

ز و ی ا ز  

 ھ ز ہے ہیں۔ 

 

ڑ
ی 
 

 

ا ثہ جاب

 

 میں ا ضافہ ہوز ہا ہے ا و ز  ا ی

 

ت
ل
د و 

o 

 

کے لیے ا گر جزو ی نیکیان ضمیر کو مطمئن کرنےکاکفر کرتے ہیں ،  ا للہ کی ا  ی ا ب

 

 

  قیامب

 

 کی کوئی حقیقت نہیں۔ ز و ز

 

 ہون یہ بے کرتے بھی ہیں تو ا ن

 

 ت
ی
ا 

 

 ی

 

 ن

 

گی و ز

o 

 

ب

 

ن  کو ترجیح د ی، و ہ خ 

 

 جن لوگون نے ا  خرب

 

ب

 

ن میں ہون گےنعمتوکی ا و ز خ ن

oا  چاہتا ہے ا سے

 

چاہیے کہ ا چھے ا عمال جو ا للہ کے سا منے حاضری کی تیاز ی کری

 کر

 

ےکرے۔ ا للہ ہی کی بندگی کرے یعنی ا سی کی ا ظا عب



    ا و 

 

ز  ا یمان

 کی

 

 ت
ی
ماد 

کشمکش

ب  قصہ      ا صحا

کہف

 و ا لون

 

ی ا ع

کاقصہ

قصہ                 

 

 

ض

 

خ
ر موسیٰ و  

قصہ              

 و ا لقرنین

 

د

سورۃَالکھف


